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Annomayus: CTaThs IOCBSLICHA JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOMY aHAJIM3y MEKCH-
KaHCKHUX 3araJiok o ¢uiope: pacTeHHSX W IUoAax. M3ydeHne BOCIpUATHS 1 BepOa-
nu3anuu pparMeHTa KapTHHBI MHUpa, CBA3aHHOTO C pelnpe3eHTanneil Gpiopsl B
TekcTax (hoNbKIIOpa, MPEACTaBIICT 0COOCHHBIN nHTEepec. HanMeHOBaHUS pacTeHHMIA
B (ONIBKIIOpE U B TEKCTAX 3araiok, B YaCTHOCTH, HECYT OONBIIYIO CMBICTIOBYIO Ha-
I'PY3Ky, IOMOTAIOT MIy0)Ke MOHATh dTHHYECKHe npuoputetsl. OcoOblil HHTEpec
MPEACTABISIOT 3araKH, B KOTOPBIX MPOSBIISIIOTCS 3THOCTICIIM(DUIHBIC YSPTHI MHPO-
BOCIIPHSITHSI HOCUTEIeH HAIIMOHAJIFHOTO BapHaHTa KpyITHEH el NCITaHOs3bITHON
cTpaHbl — MeKcHKH. EAMHUIBI KyTBTypBI IPOSBISIOTCS B TEKCTaX 3araiok, BO-
MIEPBBIX, IOTOMY YTO B HUX NPEICTABIICHBI S3BIKOBBIC JIEMEHTHI, CBOHCTBEHHBIE
JIMITb ﬂaHHOﬁ KYJIBTYpC, T.C. 32 CYHET YHUKAJIbHBIX 3THOC1'ICL[I/I(1)I/I‘{HI)IX 3JICMCHTOB,
KOTOpBIE HETIOCPEACTBEHHO OTPAXKAIOT B SI3bIKE 0COOEHHOCTH MEKCHUKAHCKOHN KYJIb-
Typbl. BO-BTOpPBIX, IOMHUMO MPSIMOTr0 OTOOpPaXEHUsSI, SAMHHIIBI KYJIBTYPbl MOT'YT
nepenaBaThes B TEKCTaX KOCBEHHO, Yyepe3 Crielu(puiIeckue CTPYKTYPhI MBIILICHUS,
HaXOAIIUe CBOE BEIpakKEHHE B CIIOCO0E OMMCAaHUs 3arafaHHbIX GUTOHUMOB. JIek-
CHKO-CEMaHTHYEeCKUH aHATH3 3araflok O PaCTUTEILHOM MHPE MO3BOJSET PEKOH-
CTpyHpOBaTh (PONBKIOPHBIE MPU3HAKK (DUTOHMMOB, HA OCHOBE THUIIOJIOTHU 3THX
MPU3HAKOB OMHUCATh MPOTOTUIUYHBIC 1T MEKCHKAaHCKOH S3BIKOBOI JIMYHOCTHU
pacrenus. MccienoBanue HECTAaHIAPTHBIX S3BIKOBBIX AKCIJIMKAHTOB PACTEHUN
MO3BOJISIET HE TOJIBKO OMPEACIUTh X HanboJee pejeBaHTHBIE YePThl, HO M TUIIO-
JIOTU3HPOBATh MEXaHU3MBI IEPEHOCOB.

Kniouesvle cnosa: MEKCHKaHCKHE 3ara/IK1; MEKCUKAHCKHH (ONIBKIIOP; I3BIKOBAS
KapTHHA MHPA; (OIBKIOPHAS KAPTHHA MHUPa; GPUTOHUM
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Abstract.The article is dedicated to the lexical and semantic analysis of Mexican
riddles about plants. The study of the picture of the world perception and verbaliza-
tion associated with flora representation in folklore texts is of particular interest.
Phytonyms in riddles carry a great semantic load, help to better understand ethnic
priorities. Of particular interest are riddles in which ethno-specific features of the
Mexican linguistic picture of the world are manifested. Units of culture are revealed
in the texts of riddles, firstly, because they contain linguistic elements that are pe-
culiar only to a given culture, and due to unique ethno-specific elements directly
reflect the features of the corresponding culture in the language. Secondly, in addi-
tion to such a direct reflection, cultural units can be transmitted indirectly in texts,
through specific structures, which find their expression in the way of describing
hidden phytonyms. The lexical and semantic analysis of riddles about the plant world
makes it possible to reconstruct the folklore features of phytonyms and, on the basis
of the typology of these features, describe plants that are prototypical for the
Mexican linguistic personality. The study of non-standard language explicants of
plants allows not only to determine their most relevant features, but also to general-
ize the metaphorical or metonymic aspect of transfers.
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Pa3HoHampaBiICeHHBIC TEHACHIIMY Pa3BUTHS COBPEMEHHOTO MOJIMHA-
IIMOHAJILHOTO UCITaHCKOTO si3bika [PaeBckas, 2019] couetaroTcs co cta-
TYCOM €r0 Hal[HOHAJbHBIX BAPHAHTOB KaK HE TOJIBKO COOCTBEHHO JIMHT-
BUCTUYECKUX, HO U KYJIBTYPHO-MHUPOBO33PEHUYCCKHUX CYIIHOCTEH
[UecHokosa, 2020: 9]. Cormacao T.FO. 3arpsa3kuHO#, «KyJIBTYpPHBIC H
SI3BIKOBBIC ACTICKTHI PA3BUTHSI TEPPUTOPUI SIBIISIFOTCS OHOM U3 aKTyallb-
HBIX TIpOOJIEM COBPEMEHHBIX MEXKIHCIHUIIITHHAPHBIX HCCIEAOBAHUN»
[3arpszkuna, 2019: 10]. @onpkinopHas HASHTUIHOCTH HCTIAHOT OBOPSIIIIMX
HaPOJIOB MPENICTABIISECT UHTEPECHYIO U BOCTPEOOBAHHYIO B COBPEMEHHOM
MEXIUCHUILIMHAPHOM 3HAHUU TEMY, a «yBaXUTEIbHOE OTHOIICHHE K
TPaUIIMOHHOMY PETHOHAIEHOMY Pa3HOOOPA3UI0» SBIISETCS aKTYaTbHBIM
Ha oHe cTpeMIICHUS K (POPMHPOBAHHIO «STUHOM (TAaHUCIIAHCKOM) UIcH-
tuaHocTH» [PaeBckas, 2019: 109—-110]. 3aragka 3aHMMaeT 0C000€ MECTO
B (DONTBKIIOPHOI MACHTHYHOCTH dTHHYECKOTO COOOIIECTBA U B CUCTEME
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JKaHPOB (OIBKIIOpa. 3araika OTpakaeT peTUrHO3HO-MHI(OIOTHIECKHe,
OBITOBBIE, MJIEOIOTUUECKUE U IPYTHE IPEACTABICHHUS HApO/1a, BXOSAIINE
B (POJBKIIOPHYIO KAPTHHY MUPA, KOTOpasi 00pa3yeT BaXHYIO 4aCTh KOH-
HeNTyalbHOW KapTHHBI 3THOca [Xponenko, 2010, 2018; Dmep, 2011;
Yecnokosa, 2020]. Ilpu sToM Grnaromaps ceMaHTHYECKOH TiyOuHe mo-
STUYECKOT0 CJI0Ba U KOMIMAKTHOCTH CTUXOBOTO PsJia, 3araJjka aKTHBHO
BO3JICHCTBYET Ha ajjpecaTa, HOPOXIaeT 0COOBII THII IO THYECKOTO JTUC-
Kypca, co3aaeT (hoIbKIOPHYO HISHTHIHOCTh STHUYECKOTO COOOIIECTBA.

Mexkcnka — KpyIHEeHIas NCIaHoSI3bIYHAs CTPaHa, 3HAYUTENIBHO Tpe-
BhIINAroONIas 1o Hacenenuto Komymobuto u Mcnanwmro [Vitores, 2020: 19],
KOJIBIOETTh IPEeBHEWIINX IUBIUIH3AINI allTeKOB, OJIBMEKOB, TOJIBTEKOB,
Malisl, a COBpeMEHHasl KyIbTypa MEeKCUKM MMEET CHHTETUYECKUI XapaKTep.

Taxk >ke, KaK ¥ psiJi TPa3IHUKOB B Pa3IMYHBIX KyJIETyPaxX UMEET CXOI-
HBIe apxeTunuIHbIe 4ep T [[laBmoBckas, 2019], 3araaku UMEIOT CXOIHY IO
APXETUIMUYHYIO CTPYKTYPY, IPEATIONATAIONTY O JTHAJIOT MEXY CIIPAIIH-
BalOIIMM U oTBevatomuM. DonbKIopHas 3arajaka ABisieTCs OTpakeHHU-
€M HallMOHAJIbHON KOHLIENTOC(EPHI, OHA COACPKHUT 0COOEHHOCTH «IMHU-
YeCKOW pealbHOCTH, KOJUIEKTUBHOTO pe(IEKCHBHOTO OMBITa ITHOCA,
CTEPEOTHITH STHOCO3HAHUS U APXETHUITBI KOJUIEKTUBHOTO Oecco3HaTeb-
Horoy» [CenuBaHoBa, 2010: 95]. 3aranku oka3bIBarOTCs KYJIbTYpPHO-Map-
KHUPOBAaHHBIMHU TEKCTaMH, OHH OTPAXKaIOT CHENN(PHUKY HAIIMOHAIBHOTO
MEHTAJIUTETa U HAallMOHAJIbHOM SA3BIKOBOM KapTHHBI Mupa [Bomomkasd,
lomoBaueBa, 1995: 48], onpenensemMoit kak «3apuKCUpoBaHHAS B SI3bIKE
u crienuduueckas sl JaHHOTO SI3IKOBOI'O KOJUIGKTHBA CXEeMa BOCIIPH-
ATUS NEUCTBUTENBHOCTH, TpeOyolnas n3y4eHUus He CTOJBKO “aKTOB
KYJBTYPBI”, CKOJIbKO HAMBHBIX MIPEJICTABJICHUH B CUCTEME s3bIKay [Cu-
oupnesa, 2003: 7], obnagaeT KyJabTypPHO-KOTHUTUBHON 3HaKOBOH (pyHK-
nueit [Kosmosa, 2021: 101].

OO0BEKTOM HCCIIeIOBAHU S JAHHOM CTAThH BHICTYAIOT MEKCUKAHCKHUE
3araJKku O PacTeHHSX, a MPEAMETOM aHaJN3a — WX JIEKCUKO-CEMaHTH-
YecKre 0COOCHHOCTH. MaTepuaaaMu MOCTy KHIIN MEKCUKaHCKHE 3araj-
K¥, U3BJICUYECHHBIE METO/IOM CIIJIONTHON BHIOOPKY M3 CHEIHAIH3HPOBAH-
HBIX COOPHUKOB, NMEPUONHKH, HHTEPHET-CANTOB, a TaKke 00pa3Ilsl
3araJiok, MOJy4YeHHbIE OT HOCUTENEH MEKCHMKAaHCKOTO HAaIl[MOHAJIBHOTO
BapHaHTa UCIaHCKOT O s13b1Ka (20 nHDOpMaHTOB). B pamkax ucciemoBanms
MpUMEHsICA KOMIUIEKCHBII MeTotoforndeckuit noaxoa. Onucanue co-
JIEP>KATENBHBIX 0COOEHHOCTEH TEKCTOB OCYIIECTBIISIETCS TPH TTOMOIITH
MHTEPIPETaTUBHOTO MeTona. MeToabl U MPUEMbl JIMHTBUCTUYECKOTO
aHau3a (CTPYKTYPHOTO U (PUIIONOTUYECKOTO aHATH3a, CEMaHTUYECKOTO,
KOHTEKCTYaJbHOT O aHAJIN3a) UCIIOIB3YIOTCS JAJISI BRISIBIICHUS CIEU(DUKH
SA3BIKOBOH peanu3aliy )kanpa 3araaku. C 1ebio peKOHCTPYKIHHU HOITb-
KJIOPHOW KapTHHBI MHpPa MEKCHKAHIIEB B MCCICAOBAHUH TPHUMEHSIETCS
JIMHTBOKOTHUTHBHBIN METOI.
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B Mekcuke, Kak 1 B Jpyrux crpaHax JlaTuHckod AMepukHu, penep-
Tyap 3araJiok CIOXKHUJICA 3a CUET COUYETaHMS MUPEHEUCKON U MECTHBIX,
WHJEHCKHX, KynbTyp. Ecau ucmanckas GoJIbKIOpHAS Tpagulus TpU-
BHECJIa B 3TOT perepTyap TPaauLMOHHBIC acertijos U adivinanzas; 3Ha-
YUMBIM HaCJIEeUEeM HHACHCKUX KyIbTYp B MEKCHKE IOCITYKUIU TPaau-
LUOHHEIE zazaniles.

Jlekcema zazanil (u zazanilli) — autekusm (OT Hayar. sa:sa:ne:hli —
3araJipIBaTh KOMY-TO 3arajkH), BlepBble yrioMmuHaeMbiid @pait beprap-
nuHo e CaaryHowM, sIBJISICTCS aHAJIOTOM acertijo U adivinanza B UCTIaH-
cKoM s3bike [Miaja, 2005: 117].

Bce ot jxaHpBI POTHUT TO, YTO OHHM CO3JABAIIUCH IS pa3BIICUCHUS,
UMEJH AUIAKTUYECKYI0 (PYHKLUUIO UM YTOOBI UCTIBITATh AOTalJIMBOCTh
co0OeceTHUKa, HITH CTIOCOOCTBOBATH PA3BUTHIO JIOTHKH, IOTAIKH, OCTPOYMHSL.

Ucmanckue 3aragiku GOpMyIIbl qué cosay cosa Wiy qué si cosa epe-
IUIETAIOTCA C TPAAUIMOHHBIMU zazaniles 1 00pa3yOT MEKCUKAHCKYO
3arajJiky, B KOTOpOW MpEeACTaBICHBI 00€ 3TH TpaJuluy, Kak mo (opme,
TaK U M0 COACPIKAHUIO U (YHKIHMOHAIEHOMY HaNOJIHEHU0. TakoMy 00b-
eIMHEHHUIO TPaaulIni MEKCUKaHCKas 3arajka o0si3aHa CBOMM Pa3HOO-
Opa3ueM MO3TUYECKHUX BAapHaHTOB, TEMaMH, HACHIIIIEHHBIMU MECTHBIM
KOJIOPUTOM, M SIBHOH CKJIOHHOCTBHIO K MTpe CIIOB, KaK K 4acTu o0Opsza,
B KOTOPOM COYETAIOTCS CaKpaJbHOE U UTPOBOE, KOJIEOIIOMIEeCs MEX Iy
TPaJUIIMOHHO UCITAHCKUM a [0 divino (10CIOBHO «COTIIacHO 00KECTBEH-
HOMY») U HHICHCKOH BEPOH B UyI0 M BOJIIMICOCTBO.

3aranku adivinanzas — enigmas uau cosicosas — sBysiuch B X VI B.
TPaJUIIMOHHOM B 00mmecTBe Urpoii. [loaTel, oOpamasmmecs k mpueMy a
lo divino, wacto Opayii MX 3a OCHOBY CBOHX IIECEH U KOPOTKHX ApaM Ha
penuruosHele ctoxeTs [Frenk, 1989: 401].

Hauano ucnanckoi KyJbTYpHOU TPaauIIMY B KOJIOHUAIbHON Mekcu-
K€ COBIMAJIaeT C TEM BpPEMEHEM, KOT/la €BPOIEIiCKue MUcaTeNn yKe 3a-
HOBO OTKPBIBAJIM U KyJIETUBHPOBAIH HAPOMHBIE KAHPHI, BKIFOYAS T10-
CJIOBHUIIBI W 3arajiku. B puTOpHUYECKHX U MO3THUYECKUX TpaKTaTax
T'yMaHUCTOB, BIOXHOBJICHHBIX (DOJIBKIOPOM M KIACCHYECKOH JPEBHO-
CTBI0, 3araJKy 3aHUMaI0T 0COO0E MECTO B IJ1aBaX, IIOCBSIIEHHBIX TPOIaM
1 MeTadopaM. XOpoLIo U3BECTHO, YTO 3araJKH HCIOIb30BAINCh U B
nporecce o0y4eHMs, MOCKOJIBKY OHHM BCETJa MPUBIIEKATN BHUMAaHUE
CBOCH CTPYKTYPOI U OCOOCHHBIM OYapOBaHHEM.

[Tpumepsl, Ha KOTOPBIX BelTiep OCHOBBIBAET TEOPHIO, KaK YKa3bIBACT
cama aBTOp, MOXKHO BCTPETUTH B counHeHuax Opancrcko PepHaneca e
Canacapa, ®epnana ['oncaneca ne Ocnasa, Cop Xyansl Unec e na Kpye.
Tak, Camacap pacCka3bIBaeT O 3arajike, CBs3aHHOH ¢ Mexuko u bombmim
KaHaJIOM, [0 KOTOPOMY Ha JIOAKAaX MEPEBO3WIN TUTHEBYIO BOAY:

! 3neck u nanee nepeson. — E. M.
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¢ Pero como es eso que caminan sobre Kax MOryT mo BOAE IUIBITH KaHO?,

el agua unas canoas llenas también de monHBIe BOABI? 3arajaka, JIOCTOWHAsS
. . . 1

agua? Enigma es digno de Edipo Onumna

Ha uTo cobecenHUK OTBEYAET:

Davo le adivinard, que no es necesario 3pech u [laBo noramaercs, DauIl He
Edipo. El agua en que navegan las canoas  HyXeH. Bona, 1o KOTOpO# IUIBIBYT
no es potable: la que ellas llevan sale kaHO?, HEIPUTOOHA INA THUTH,
de la fuente, y por una gran canal de TOTIa Kak BOza, KOTOPYIO OHH BE3yT,
madera, como pronto vas a verlo, cae BbITEKaeT U3 (pOHTaHA U TIO IEPEBSIH-
de lo alto con gran estruendo sobre las HBIM 0ajdKaM IIyMHO CTEKaeT BHHU3,
canoas que se ponen debajo B KaHO?

[Beutler, 1979: 47]

Cornacno betitnep, ynomuHanue Dauna (U3BECTHOT'O TEM, YTO OH
otragan 3araaky Chunkca), SBiaseTCsS MapaIurMoi TOTO BpEeMEHH, 0CO-
OCHHO KOT/Ia peub UJCT O MOHATHUSIX, CBI3aHHBIX C 3araJkamMu (enigmas
unu adivinanzas), a ynomrHaHue J{aBo, pomoBoro uMeHu pada B IaTHH-
CKUX KOMEIHUSX, TAET OTCHUIKY K 2JIEMEHTAPHOCTH PEIICHUSL.

Hcnanckas u mHACHCKAE TpaaulUu O0OBEAMHSAIOTCS B PE3yibTare
€CTECTBEHHOTO CMEIICHUsI, 00pa3ys TO, YTO MBI 3HaeM, KaK MEKCHKaH-
CKYI0 3arajiKy, Kak 3TO IPOUCXOJUT U B IPYTUX MPOSIBICHUSX (OJIBKIIOP-
HOM JIMPUKH, HE3aBUCUMO OT TOr0, IPEAHA3HAYEHBI JJU OHU aJpecaTy-
B3pPOCIIOMY WJIU aJipecary-peOeHKY, U COYETAIINHNE B ce0e YePThl U
XapaKTePUCTUKU PA3JIUYHBIX PETHOHOB U 310X, OT JOUCIAHCKOrO Bpe-
MeHH 10 s1oxu Hosoit Mcnanaum, a Takke 40 HaIlTUX JHEH.

Jloka3zaTenbCTBOM 3TOrO SABISAETCS MHOKECTBO IPUMEPOB, COXPAHUB-
IINX CTPYKTY Py, TEMAaTUKY U (DYHKIINOHAJFHBIE XapaKTEPUCTHKHU TEKCTA
3araJioK, MOCKOJIbKY OHU MPEACTABISIOT OO0 OCHOBHBIC XapaKTepH-
CTHKH >KaHpa, MHOTHE U3 KOTOPBIX COXPAHUJIUCH, KaK MOAYEPKUBACT
Bupmxunus Ponpurec PuBepa ne Menjaoca, B OTAEIbHBIX TEKCTaX
®pancucko Ponpureca Jlronepcuo B Mekcuke ¢ NepBbIX ACCATUICTUN
XVIII 8. [Rodriguez Rivera, 1943: 269].

OO0OpaTuMcs K TpeM BapraHTaM TaKUX TEKCTOB: zazaniles, quisicosas
u adivinanzas.

[epBBIM, KTO IPOBEN ACCOLMALUIO MEXY zazanil Kak >KaHPOM J0-
WCIaHCKOH 3araJiIki Ha TEPPUTOPUU MEKCUKH, C UCTIAHCKOU adivinanza,
crai, 6e3 comuenusi, @pait bepuapauno ne Caaryn (1498(1500)—-1590),
WCTIAaHCKUH MUCCUOHED, UCTOPUK H (PIIIOJIOT, ABTOP MHOXKECTBA COUUHE-
HUM Kak Ha MCIIAHCKOM SI3bIKE, TAK U Ha A3BIKE HAYaTJIb, SBJISIOLIAXCS
LHEHHEHIITMMH UCTOYHUKAMH 3HaHUU 00 uctopuu Mekcuku. IMeHHO
bepuapauno ne CaaryHy Mbl 00s3aHBI MIEPBBIMH MTHUCEMEHHBIMH TIPH-
MepaMH MEKCHKaHCKHUX 3araJioK, 3alMcaHHbIME BO «BceoOriei uctopuu

101



Hosoit Ucmanum» [Sahagun, 2000: 47]. CaaryH coOpan 45 3araziok c
TIOMOIIIBIO HaceIeHU s peTHoHOB Tenenynbko 1 TnaTenoasko. DTO IEHHOe
coOpanue 3aragok-zazanil 6puto BratoueHo B Kuury VI, rmasy XLII
«Bceobmett ncropun Horoit Mcranmmy.

Tema 3aragok-zazanil kacaeTcsi MPEUMYILIECTBEHHO MOBCETHEBHBIX
[IPEIMETOB U SIBJICHHUH, OKPYXKAIOIIMX YEI0BEKa, TAKUX KaK IpHpoaa
(mepeBbs, TpaBbl, GPYKTHL, )KUBOTHEIE). B ynomsnyToM coopHuke Caa-
Ir'yHa MHO>KECTBO 3araJioK IIOCBSILEHO ITpeaMeTaM 00MX0Aa, Mocy e IJIs
MPUTOTOBJICHUS UM, YACTSIM T€Jla U TUTHEHE, )KUBOTHBIM, OKPYIKalo-
LM Y€JIOBEKa, PACTEHHUSIM, yPOXKal0, T.€. BCEMY, YTO COAECPKHUT OTCHLI-
KY K IIPUBBIYHBIM IIpEIMETaM U SIBJICHUSIM, 3alIH(POBAHHBIM B 3arajiKe
C TIOMOIIBIO OMHUCaHus UX (OPMBI, IIBETA, CONEPIKAHMS, OCOOCHHOCTEN
HCIIOJIb30BaHUsl, MaTepuaa, HHOTAA C IOMOLIBIO UI'PBI CJIOB U XYyIOXKe-
CTBEHHBIX IIPUEMOB, MpeBpalast 3araJky B 03310, Opocasi BEI3OB OT-
rajIbIBaloIIEeMy, YTO HAIJIAIHO JEMOHCTPUPYET IPUMED, TPUBEICHHBIH
Bupmxunueit Ponpurec Pusepa ne Menpgoca:

(Qué cosay cosa tiene los cabellos canos  Cam ceZ0BONIOCEHI, a 3eJICHEIC TIePhs
asta el cabo y cria plumas verdes. OTpaIBacT

hasta el cab 1 d

(La cebolla)2 (JrykoBHIIa)

Kak ormeuan m3BecTHBIA aHTpomosor J[>xkoHataH AMHT, 3aragku
MIPENCTaBIAOT COO0M aKTUBHYI0 (hOpMY JIMHTBUCTHIECKOTO B3aUMOJICH-
CTBHSI, TIOMYJISIPHBIA BHJ CIIOBECHOM JTy3IIH, OIEP’KaTh IIOOETY B KOTOPOI
BO3MOXKHO JIMIIb TOT/A, KOTJa YEJIOBEK crocoOeH MOCMOTPETh Ha Mo-
BCEIIHEBHBIC MPEIMETHI ¢ HOBOH, HEOOBIYHOW CTOpOHKI [Amith, 1997:
150]. AMUT yKa3bIBaeT Ha CylIIECTBOBAHME IBYX JIHaMeTpaIbHO MPOTH-
BOTIOJIOKHBIX TOYEK 3PEHUS: COTIIACHO OJTHOW M3 HUX, 3aTaJIKU MPUIILITH
B Me3oamepuky u3 Craporo Cera u ¢ BocToka, OTHOCHUTEIRHO NIPY-
ol — OHHM aBTOXTOHHBI U MOSBUJIMCH HE3aBUCHMO OT BHELIHHX BO3-
nevictBuit [Amith, 1997: 149]. [Ipu 3TOM yUeHBII CKIIOHSAETCS K BEPCUHT
00 aBTOXTOHHOW MPUPOJE 3arajoK, MOCKOIbKY IJIsl Hero (hopManbHas
CTPYKTYpa 3arajku, e HeroCPpeCTBEHHAS CBA3b C TPEIMETaMHU ITOBCEI-
HEBHOT'0 00MX0/Ia, OTPaXEHHBIE B HEH TePPUTOPHUATIbHBIE 0COOEHHOCTH,
a Tak)kKe MUPOKOE PaCIPOCTPAHEHHOCTh CPEIM HOCUTENEH S3bIKa, SBIIS-
F0TCsI haKTOPaAMH, OTIPEACIISTIONTNMHY HAJIMIHE Ty OOKIX KOPHEH B HCTO-
PUH U Mallyl0 BEPOSTHOCTH TOTO, YTO KaHP MOT OBITh MOJTHOCTBIO 3a-
uMcTBOBaH [Amith, 1997: 157].

HCO6XOILI/IMO IIOMHHUTBH O TOM, YTO 3arajikv SABJIAIOTCSA IMPOAYKTOM
YCTHOTO HapOJTHOT'O TBOPUYECTBA, M MX YHUKAJIbHASI CTIOCOOHOCTH 3aKITI0-
4aeTcsl B TOM, YTO OHU SIBIISTFOTCS OTPaKeHHEM HapoJia, UX CO3JIaBIIETo,

2 Rodriguez Rivera, Virginia. “Adivinanzas en México” // Revista Hispanica Moder-
na. Vol. IX. N.Y.; Buenos Aires, 1943. P. 29.
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U, Kak 1000e aHOHUMHOE (POIBKIOPHOE IMPOU3BEACHHE, NOMYCKAOT
MHOXeCTBO BapHaHTOB. HapomHas MyipoCcTh TOBOPHT YCTaMH 3araJiKu:
MMEHHO B HUX HalllJIa OTPaXCHHE TIepBasi IUIaKTHIeCcKasi CHCTeMa, Cy-
[IECTBOBABIIASA B MUPE, CUCTEMa BOIIPOCOB B OTBETOB.

3arajikv JEMOHCTPUPYIOT HAM YHHUKAJIbHBIC TPAHU OMUCHIBAEMBIX
SIBJICHUM, TaK¥e, O KOTOPBIX YEJIOBEK MOT M HE 3a/IyMbIBAaThCsA, a TAK)KE
MPEBPALIAIOT OBIT B MO33HIO.

JKuzenpna belitinep 3ameuaet, 4TO 3araJiki HHTETPUPOBAHKI B JI0-
MAIITHIOI0 KPECTHSIHCKYIO cpelly. BONBIIMHCTBO MEKCUKAHCKHX 3araJI0K
STUMOJIOTMYECKH MPOUCXOIAT OT A3bIKa HayaTib. Y yIuBUTENEH TOT
(haKT, 9TO B OOJIBITMHCTBE CIIyYaeB ONMMCaHNE 00bEKTOB TOBCEMECTHOTO
WCTIONIb30BaHUS TOYTH HUKOTAA HE MPUHUMAET (POpMY MPOCTOM CIOBEC-
HOM TOJIOBOJIOMKH, a UCIIONIB3yeT BeCbMa MO3THYECKHE 00pa3bl U MeTa-
¢ops [Beutler, 1979: 22].

Bonbiast yacTh MEKCHKaHCKUX 3arajJioK OMUCHIBAET SBICHUS IPH-
POIIBI, TENO YeTIOBeKa, OBITOBBIE TIPEIMETHI, OJEK Y U YKpAIIECHUs, My-
3bIKAJIbHBIE HHCTPYMEHTBI, PACTEHUS1, KOTOPBIE YEJIOBEK YIIOTPEOIsIeT B
MUY, )KHBOTHBIX, KOTOPBIE €T0 OKPY>KatoT. Bce 3T0 cocTaBnser Tpaau-
LMOHHBIN MUP HapOaA0B MEKCUKHU.

3araj ke 0 pacTEHUSAX COCTABISAIOT OJTHY M3 HanOolee OOMINPHBIX TEM
B TPaJUIIMOHHON M COBPEMEHHOW MEKCHMKAHCKON KympType. OOpassl
PacTUTEIBHOM )KU3HHA UMEIOT HarboJiee ITyOMHHYIO CBA3b C apXandHbI-
MH MOTHUBaMH, B YaCTHOCTH, moncka kopHeil [Kodbman, 1997: 200] u
UJCHTUYHOCTH.

QOUTOHUMEBI OIPENEISIIOTCA HAMH KaK €IUHUIBI HApOAHOH OOTaHU-
YeCKOW HOMEHKJIATYPhl M IIPOTHBONOCTABICHBI (PUTOTEPMUHAM — Ha-
YYHBIM 0003HAYEHUSIM PAaCTESHUH.

[MonbITKa MPOBECTH PEKOHCTPYKIIMIO SI3BIKOBON KapTHHBI MHpa Ha
OCHOBE MEKCHKAHCKHX 3araJoK OMHPAETCs Ha OOMIMPHBIA TEKCTOBBIH
MaTepual, B KOTOPHIH BOIILIH KaK 3ara/Iki, CBI3aHHBIE C MI(OITHIECKOi
KapTHHOHM MHpa, TaK U 3araJJKH, OTPa)karollue COBPEMEHHBIE MTPEICTaB-
JICHUS WU OTBEYAIOIe COBPEMEHHOHN KapTuHe Mupa. O0Imuii Kopiryc
MpOaHATU3UPOBAHHBIX TPUMEPOB cocTaBml Oosee 800 MEKCHKaHCKUX
3araiok, cpeau Kotopsix 330 3arajgok o pacteHusX. TemaTuka BIOpaH-
HBIX TEKCTOB OOYCJIOBJIEHA TE€M, YTO OKpY’Karomias JIOAeH mpupoza:
pacTeHH ¥ )KUBOTHBIE OTHOCSTCS K 0a30BBIM IIOHATHU M, OTIPEACIISIOIIIM
YeJIOBEYeCKOe CO3HAHUE ¥ KU3HEHHBIH OIBIT, U SBISIOTCS KIIOYEBEIMU
(ONBKIOPHBIMY KATETOPHSMH, 3aKPETUISIIOIIUMHU OCHOBBI ()OJTBKIIOPHO-
ro ObiTHst. KpoMe TOro, Te SI3BIKOBEIE €IMHUIIBI, C TOMOIIBI0 KOTOPBIX
OITUCHIBAIOTCS YKa3aHHBIE CePhl YEIOBEUECKON YKU3HU H €T0 OKPYIKCHUS,
BXOJISIT B TaK HA3bIBAEMbI OCHOBHOM CIIOBapHBIN (DOH/T S3bIKA, KOTOPBII
B HAMMEHBIIIEH CTENEHN MOJBEPraeTCs H3MEHEHUSIM, U, CIIeZIOBAaTEIHHO,
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B HanOOJBIIIEH CTETIEHU OTPaXKaeT NCKOHHYIO JIGKCUKY SI3BIKA, €€ CAaMBIH
JIpPEBHUM CIIOH.

IIpoananu3upoBaHHBIN KOPIYC MPUMEPOB MMOKA3BIBAET, YTO TEKCTHI
3araJioK JaroT BEChMa IOJIHOE TIPECTaBIeHNE O penbede MeKcuku, pac-
TUTEILHOM MHpE, YKJaJe ®KU3HU (IPUYEM B MEKCUKAHCKMX 3arajkax
pedb OOIBIIE UIIET O CETBCKOM 00pa3e KMU3HH, TTOCKOIBKY 3araIki KaK
(hOJIBKJIOPHBIN JKaHP OTPAKAIOT UCTOPUUECCKYIO JEHCTBUTEIBLHOCTD U
HApOMHBIN OBIT).

Ananu3 GUTOHHMOB TIOKa3aj, YTO Ha3BAaHHS PA3TUYHBIX KJIACCOB
pacTeHuil mpeAcTaBICHB B MEKCUKAHCKUX 3arajikax HeoqHopoaHo. Tak,
6ompiryro gacts (31,8%) cocTaBISIOT 3araiku o IIoAax, PpyKrax, aro-
Jlax U opexax; 3a HUMU CIEAYIOT 3arajJkd O KOpPHEIJIoJaX M OBOIIAax
(26,4%). 3aranku o BETAaX M TpaBaxX COCTABISIOT 14,2% MEKCHKaHCKUX
3araJiok 0 pacTeHUIX. MEHBIIIE BCETO MEKCHKAHCKHX 3aTraIOK O IEPEBhIX
U KycTapHuKax (5,1%), cobupareiabHbIX MOHATHUAX U HA3BaHUSIX YacTeH
pactenutii (7,9%). IlokazaTenpHO, 4TO 3aragk O 3JIAKOBBIX U 00OOBBIX
cocTaBIsOT Oonbyto oito (14,6%) MEKCMKaHCKHUX 3arajiok O pacTe-
HUAX YeM B UCKOHHO MCITAHCKHX 3arajikaXx. JTO OOBSICHIETCS TEM, YTO
HMMEHHO 3JIaKOBBIEC, B YaCTHOCTH KyKypy3a (Mawuc), UCTIOKOH BEKOB BBI-
pamuBaemasi B MeKCHKe, COCTaBIISIET OCHOBY KPECThIHCKOM JKU3HM.

MekcruKaHCKHE 3arajiki 0 KyKypy3e¢ MHOTOYHCIICHHBI U pa3HO00Opa3-
Hbl. Kykypy3a (Manc) — 0cHOBa MUTaHUSI MEKCUKAHIIEB, 8 MCKCUKAHCKHIA
HaIllMOHAJIBHBIN BapyaHT MCIIAHCKOTO SI3bIKa 00JIaJ]aeT pa3BeTBICHHOMN
CHCTEMOM accolualii ¥ CHMBOJIOB, CBSI3aHHBIX C JIEKceMOol maiz [Uec-
HOKOBa, 2020: 106—120]. B MekcMKaHCKHUX 3arajakax OOBITPHIBACTCS
3HAYCHHE KYKYpYy3bl JIJIs palHoHa, ee Gopma, 1IBET, M3MCHEHHUE 1BETa
IIPU CO3PEBAHUU:

Tiene dientes y no come, 3ybacTa, HO He ecT,

tiene barbas y no es hombre Ectb 60pona, HO HE MyX4KHa,

Jcomo no aciertas su nombre? VYragaems ee uMsi?

(El maiz)® (xyxypy3a)

Blanco sali de mi casa He xorenocs Oesroii 1oMa MHE CUIETD,
en el campo me enverdeci, Beinuia B mone, Hayana BAPYT 3€JICHETH,
espero ponerme blanco Ax, ckopee ObI cHOBa 0eJI0¥ cTaTh,
para regresar como sali. W nomoiil BepHYTHCSI MHE OMSITh.

(El maiz)* (xKyKypy3a)

3 Salgado A. Agua pasa por mi casa ...cate de mi corazon. El libro de oro de las
adivinanzas. México, 1988. P. 48.

4 Salgado A. Lana sube, lana baja. Las mejores adivinanzas modernas de México.
Meéxico, 1990. P. 76.
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Uepnas dacons (frijoles) Takxke sSBIsETCAS YaCTHIO TPaJAUITUOHHOMN
MEKCHKAHCKOW KyXHHU. MEKCHKaHIIbI ITY TIMBO TOBOPST O SIPOM IIPUBEP-
JKEHIIe HAIIMOHABHBIX Tpanuuuii: Mds mexicano que los frijoles «Takoi
MEKCHKAaHCKHH, Kak ¢acoib». BoT oOpa3er] MEKCHKaHCKOH 3arajku O
¢aconu:

Casa de barro, B mIMHSHOM JTOMHKE
sacristan de palo, MaJseHbKUM JIIOASIM
gente menuda JlepeBsiHHBIM clTyra

y el que le ayuda. IToMorHUKOM Oy/IeT.
(La olla de frijoles)’ (ropioyek ¢ $haconpo)

MHorwue oBommn 1 PPyKThI, TAKHE KaK KapTO(eh, Iepell, TOMHI0PHI,
aHaHACHl IPOUCXOAAT UMEHHO U3 JlaTuHckoi AMmepuku. U3 s3pika Hay-
aTJIb UCMIAHCKUU A3BIK 3aMMCTBOBAJ JIEKCEMY aguacate «aBOKaJo»: all-
TEKH Ha3bIBAJIU €T0 ayaKaTih («JIECHOE Macno>>6). NmenHo B Mekcrke —
CTpaHe, 3aHUMAIOIIeH IEPBOE MECTO B MUPE M0 cOOPY aBOKaJI0, OBITYIOT
MHOT'OYHUCIICHHBIE 3araIkKi, OTraJKoil K KOTOPBIM BBICTYIA€T JEKCeMa
aguacate:

Agua pasa por mi casa, Boawuia yepes 10oM NpoxoauT,
cate por mi corazon. U B cepmiie MHE 3aIbETCA.

El que no lo adivinara, A TOT, KTO yrajatb He CMOXET,
sera un burro cabezon. ['myneiM ocitoMm 30BeTCs.

(el aguacate)7 (aBokamo)

B nanHO 3arajke HCIIONB3yeTCS UTPa CIOB: B Hadalle MEPBOTO U
BTOPOTro a03a1ieB JEKCeMBI “‘agua” u “‘cate” Ipy MOCTaHOBKE BMECTE JaF0T
oTragky “aguacate’.

MHOro4YHCIIeHHBI 3araJIki 0 0aHaHaX, KOTOpble CPaBHUBAIOTCS C 30-
JIOTOM:

Oro parece, XO0Th Ha 30JI0TO TIOXOXK,
plata no es, ToI UM HE pacIUIaTHIIBCS,
quien no lo adivine Ecnu ThI He yragan,

bien bobo es. I'mymnsiM Ha3bIBaeIIbCA.
(el platano)® (6aHaH)

3 Osegueda R. Adivinanzas, cortas y de origen mexicano. URL: https://www.
mexicodesconocido.com.mx/adivinanzas-cortas-y-de-origen-mexicano.html (mara o006-
pamenns: 16.05.2022).

Santamaria F.J. Diccionario de mejicanismos. Quinta edicién. Méjico, 1992.
P. 38-39.

7 Salgado A. Agua pasa por mi casa ...cate de mi corazén. El libro de oro de las
adivinanzas. P. 35.

¥ Tbid. P. 47.
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B npuBenenHoi 3arake HHTEpeCceH KanaMOyp, TPy KOTOPOM CTOSIINE
psAaoM ciioBa “plata” 1 “no” mpu MPOM3HOIICHUH Jal0T OTBET platano.

[loka3aTrensHO KOJWYECTBO 3arajiok 00 OCTpOM mepiie-uyuiu. B aH-
TJIMICKOM U PYCCKOM SI3bIKAX HayaTJIN3M chilli amanTupoBaH ¢ KOHCYHBIM
i/«m». MIMenHo Mekcuka ObLiia pOIMHOM YUITH, MOJTBEPIKICHUEM TOMY
cTaja cay4JaifHasl HaXO/IKa YUeHBIX, KOTOpbIE, IIPOBE/IS aHAIIN3 TOHYap-
HBIX HM3JeNnii, 00OHapyXeHHBIX B MeKCHKe, IPHUILIH K BBIBOAY, YTO
OCTPHIH TIepen Yniy ObLI n3BecTeH nHAelnaMm emre 3a 300 neT 10 Hamei
apel. Jlekcema chile oOnanaeT B MEKCHKAHCKOM HAI[MOHAJIFHOM BapHaH-
T€ HMCIIAHCKOTO S3bIKa BBICOKUM (PPa3eoIOTMYECKUM MOTESHIHAIOM U
MHOTOYHCJICHHBIMU CEMaHTHIYCeCKUMH nepuBatamu [YecHokosa, 2020:
122-125].

[lepen-ymnm B MEKCHKAHCKHMX 3arajgkax CpaBHHUBAETCS C NMTHYKOH,
KOTOpasi MOXKeT OOJIbHO KJIIOHYTh:

Un pajarito MarneHnbkast NTHYKA
paso por el mar, ITo mopro npoma
sin pico y sin nada U, He umes kioBa,
me vino a picar. Kironyna mens.

(el chile)’ (Teper-4mm)

WHAMXCHU3MBI B LIEJIOM IMPOKO MPEICTABICHBI B TEKCTAX MEKCUKAH-
ckux 3arajgok. OHU OTpaXkaloT U OOratyro (GJaopy CTpaHbl, U I3bIKOBYIO
UJICHTUYHOCTh MEKCUKAHIIEB, ((OPMUPOBABIIYIOCS B PE3YIbTAaTE KOHTAK-
TOB SI3BIKOB U KYJIBTYp. [IpuBenem mpumep 3araake o ryase (guayaba),
SIBJISIONICHCS KapHOCKUM 3aUMCTBOBaHUECM .

Mariquita toca la puerta Boxbs KOpoBKa B IBEpb MOCTydaa
el perrito dice gua gua «2yas-raBy, — 3aJasil IMEHOK.

y la cocinera dice ya va. «A! Bery» — Kyxapka cKazaja.

(la guayaba)11 (ryaBa)

®nopec Papdan oTMeUaeT, UTO KAHP 3arajlki MO-MPeXKHEMY OCTa-
€TCsl aKTyaJlbHbIM BO MHOTUX pernoHax Mexcuku. OH nmomoraer Ham
JTy4llle TIOHATHh TPaAULMN KOPEHHBIX HapoJOB, MPOJIUBAET CBET Ha UX
KYJBTYpY U peanuu O61aronapsi yHoMHUHAHHIO YTBAPH, TPOAYKTOB ITUTa-
nus u np. [Flores Farfan, 2002: 5]. HexoTopsie 3aranku, coOpaHHbIC
bepnapauno CaaryHoM eme B X VI B., 10 cux nop MomynsipHsl Cpeau
neTeil. DToT (pakT APKO JEMOHCTPUPYET HEBEPOSTHYIO BaXKHOCTD U aK-
TyaJbHOCTh 3arajIki Kak MoKa3aTems MPEeeMCTBEHHOCTH KYJBTYpPHBIX

o Salgado A. Lana sube, lana baja. Las mejores adivinanzas modernas de México.
P. 32.

10" Santamaria F.J. Diccionario de mejicanismos. Quinta edicién. P. 579.

1 Salgado A. Lana sube, lana baja. Las mejores adivinanzas modernas de México.
P. 42.
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Tpaguuid, GOIBKIOPHON UASHTHIHOCTH, CIIOC00a UCTOPHIECKOTO MO-
JIETUPOBAHUSI TPANUITMOHHOTO OBITa. B MEKCHKAHCKOH 3arajke, Tak e
KaK U B JIPYyTUX KaHpax (OJBKIOPHOW TUPUKH, YYIAECHBIM 00pa3zoM
COYETAIOTCSA WHIICHCKNE U NCIAaHCKUE YePThl M PerHOHAbHBIE 0COOEH-
HOCTHU, KOTOPBIE, COCYILIECTBYsI, IEPEXOASIT OT JOUCHAHCKON 3MOXU K
KOJIOHUAJIBHOMY BPEMEHHU U 10 Hamux AHel. Io aToil mpudrHe 10 Hac
JTOLILTH CaMble ApeBHUE 00pa3iibl MCKCUKAaHCKUX 3araioK, COXPaHUBILINE
CBOH CTPYKTYPY, JEKCHKY ¥ BO MHOTHX CITy4asX TEMY, aIallTUPYS €€ K
MECTHBIM O6LI‘-IaSIM " p€ainiaM, a TAKXKE (I)YHKIII/IIO 3aralO4YHbIX TEKCTOB.

TakuMm 00pa3oM, MEKCHKaHCKHUE 3araIku O (JIOpe MPOSIBIISIIOT BEre-
TATUBHBIM KOJ MEKCUKaHCKOW JIMHTBOKYJIBTYPbI, KOTOPBIH, B CBOIO
oyepenb, OPraHMYHO COYETAeT OOIIEHCIAHCKYIO0 CHCTEMY CHMBOJIOB H
HAITMOHATBHO-CIIEIN(PUIHY IO MEKCHKAHCKYIO UTPOBYIO COCTABIISIOIIY O,
OTpaXKarIlyl OOraTcTBO aBTOXTOHHBIX KYJBTYp U CHHTETHYECKHI
XapakTep KyJIbTyphl KPYITHEHIIEH NCTIaHOSI3bIYHOM CTPAHBI, 4TO B COBO-
KYITHOCTH TIPOSIBIISIET TPAHU UJIEHTUYHOCTH MEKCHUKAHIIEB B S3BIKE U
KYJBTYpE.
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